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Ribalta

Os equipamentos Ribalta automatizada são o resultado da filosofia de design que todos os produtos SGM tem em comum há anos. O estudo cuidadoso das suas funções, busca por materiais inovadores e em curso de atualização técnica, levaram à fabricação de um produto único. Na verdade, a Ribalta é o primeiro equipamento inteligente da SGM baseado na tecnologia LED. As unidades Ribalta são equipamentos adequados para uma infinidade de aplicações na área de entretenimento e no campo de iluminação decorativa / arquitetural. Longa vida, mistura equilibrada de todas as gamas de cores, resistência ao tempo, programação de fácil utilização e design inovador fazem da Ribalta um produto de vanguarda no seu modelo a nível mundial. As unidades de Ribalta são construídas em conformidade com as normas CE em vigor.
Informações sobre segurança
Leia as instruções neste manual cuidadosamente, como eles dão instruções importantes sobre instalação, operação e manutenção de segurança.

Este manual deve ser mantido com o equipamento para futuras consultas. No caso do equipamento ser vendido ou passado para outro usuário, tenha sempre a certeza de que o manual está com o aparelho, para permitir que o novo proprietário seja informado sobre o seu funcionamento e os cuidados relativos.

· A unidade não é para uso doméstico; apenas para uso profissional.

· Depois de ter retirado a embalagem, certifique-se que o aparelho não está danificado de alguma forma. Quando em dúvida, não use a unidade e entre em contato com uma Assistência Técnica SGM.

· As várias partes da embalagem (sacos plásticos, espuma de poliestireno, pregos, etc) não devem ser deixadas ao alcance das crianças, pois são fontes potenciais de perigo.

· A unidade deve ser utilizada somente por adultos. Não é permitido que crianças manipulem ou usem o produto.

· O trabalho de instalação do equipamento deve ser efetuado por pessoal qualificado e experiente.

· Evite a utilização do equipamento em locais sujeitos a vibrações, ou possíveis impactos.

· Evite a utilização do equipamento em locais onde a temperatura é superior a 45º ou abaixo de 2º C.

· Não tente desmontar ou modificar o equipamento.

· O equipamento deve ser mantido a uma distância mínima de 1,5 metros da superfície a ser iluminada.

· Em caso de problemas graves ou de funcionamento defeituoso, desligue o equipamento e imediatamente entre em contato com a Assistência Técnica SGM ou entre em contato diretamente com o fabricante.

· Não abra o equipamento: não existem peças reparáveis no interior.

· Nunca tente reparar o equipamento pessoalmente. As reparações efetuadas por pessoal não autorizado pode causar danos ou funcionamento defeituoso.

Proteja o meio ambiente: não jogue fora a embalagem restante: destina-los ao seu revendedor, ou um ponto de coleta de resíduos especiais.
Condições Gerais de Garantia
· A unidade está garantida por 12 meses, a contar da data da compra, contra defeito de fabricação da unidade ou do material que ele é feito.
· Falhas ou avarias causadas pelo uso inexperiente ou incorreto da unidade não são cobertos pela garantia.
· A garantia será considerada nula e sem efeito se o aparelho tiver sido aberto ou adulterado por pessoal não autorizado.
· A garantia não prevê a substituição da unidade.
· Componentes externos, tais como maçanetas, interruptores e partes removíveis são excluídos da garantia.
· Custos de transporte e os conseqüentes riscos são de responsabilidade do proprietário da unidade.
· A validade da garantia é eficaz para todos os efeitos, mediante a apresentação da garantia ao fabricante ou ao centro de assistência técnica SGM.

· Sempre cite o número de série da unidade e o modelo quando entrar em contato com o revendedor para obter informações ou assistência.

Principais Características
LEDs
Equipamentos Ribalta usam LED (Luz Emitida Diodo) tecnologia com uma fonte de luz. Uma série de pontos de LEDs montados em uma matriz permite gerar um feixe de luz uniformemente distribuído, adequado para a iluminação de grandes áreas. Os três tipos de LED (Vermelho, Verde e Azul) que compõem a matriz apta a perceber e controlar qualquer cor do facho de luz, com perfeito balanço de cores em todos os momentos.
Lentes
Cada Ribalta está equipada com uma lente intercambiável de alta eficiência. A lente matriz disponível permite projetar feixes de luz com os ângulos de projeção a seguir:
· 8º
· 25º

· 40º

· 10º x 22º horizontal

· 10º x 22º vertical

· Assimétrica

Funções

· Mistura de cores RGB

· Dimmer linear

· Shutter

· Efeito strobo ajustável

· Preset (em Macro) cores e efeito arco íris
· Selecione através do microcomputador de bordo visível no display da unidade
· Display de função “flip” (texto gira 180º)

· Brilho do display ajustável

· Redução da potência do LED em caso de superaquecimento
· Medidor de tempo decorrido para cada canal de cor (Vermelho, Verde e Azul)

· Tempo de funcionamento geral do equipamento

Sinais de controle
· Sinal de entrada DMX 512 ou RS 232

· Operação stand-alone com programação embutida
· Controle independente dia a dia dos programas de bordo em uma base semanal
· Funcionamento independente de sistemas com até 30 equipamentos, através dos links Máster-Slave
Microcomputador
· Personalização do equipamento de acordo com o tipo de instalação
· Funções de teste para cada efeito

· Endereçamento do equipamento através do display da unidade

· Menu de acesso para as funções de programação de bordo

· Menus para acesso ao calendário e funções de programação de agendamento de eventos

Introdução
Relativamente a este manual

Este manual descreve todas as operações para a correta configuração e uso da Ribalta.
O manual é apresentado em capítulos como mostrado abaixo:
Capítulo Introdutório: - descreve Especificações da Ribalta, Funções e Painel de Controle, bem como acessórios e manual layout.

Capítulo de Instalação: - descreve como desembalar a unidade, procedimento de cabeamento, montagem e endereçamento.

Capítulo de Operação: - descreve as várias funções do equipamento, como controla-los e realizar programação e reprodução a bordo.

Capítulo Menu: - descreve como navegar e trabalhar usando os menus de configuração do equipamento, testes e operação de trabalho.

Capítulo de Programação Stand-alone: - descreve toda programação de bordo, edição, e trabalho de reprodução, utilizando o menu especial.

Capítulo de Manutenção: - descreve o procedimento correto para a manutenção normal.

Capítulo Acessórios: - descreve o funcionamento dos diversos acessórios opcionais e sua instalação.

Símbolos do manual 
Este manual utiliza símbolos gráficos para enfatizar todos os perigos durante o trabalho de operação descrito.
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Este símbolo indica um perigo Geral
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Este símbolo indica risco de choque elétrico
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Este símbolo indica um risco de superfície quente
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Este símbolo indica que a unidade não deve ser colocada sobre uma superfície inflamável ou em qualquer caso deve ser mantido longe de chamas
Funções da Ribalta       
USITT DMX 512
Todas as funções da Ribalta podem ser controladas através do USITT standard DMX 512 com série de sinais digitais, ou através do RS 232 com série de sinais.
Ribalta gera um protocolo próprio de transmissão de dados, quando executados diretamente por sistemas de programação de bordo, de natureza Máster-Slave são usados.

Ribalta precisa de seis canais para controlar todos os seus atributos. Todos os parâmetros são controlados e programados por um processador de bordo MOTOROLA DSP 56F 803
Refrigeração
Ribalta não usa nenhum tipo de ventilação forçada para arrefecimento do sistema, que beneficia muito a sua operação silenciosa e evita poeiras ou partículas de construção dentro do equipamento. O radiador na parte traseira da matriz de LED garante a correta convenção de resfriamento. Um sistema de auto-regulação da temperatura interna garante uma operação contínua mesmo em condições térmica críticas.
Cor
Três grupos de LEDs Vermelho, Verde e Azul compõem a matriz que gera o feixe de luz da Ribalta. A disposição na matriz garante que a luz emitida pode ser controlada tanto quanto as Cores, Intensidade e Temperatura estão em causa. O sistema de geração de cor da Ribalta é, portanto, baseado no conceito de mistura de cores aditivas, onde a soma das várias intensidades de Vermelho, Verde e Azul, (RGB) permite a criação de qualquer outra cor com o tom desejado ou saturação.
LEDs
A potência dos LEDs que constituem a fonte de luz depende se o equipamento é uma Ribalta.
Ribalta, por outro lado, tem uma fonte que consiste em 3-Watt LUXEON LEDs, cada um gerando uma luminosidade máxima de 2000 Lumen.

Dimmer
O controle eletrônico da intensidade luminosa dos LEDs garante o ajuste preciso das emissões, sem cor ou variação de temperatura de cor em toda a gama 0-100%, de forma regular e uniforme.
Shutter
O parâmetro de controle do shutter assegura a abertura instantânea do feixe de luz e encerramento dos efeitos. As características dos LEDs permitem obter efeitos strobo com ajuste ou random flash power e com índice excepcional de precisão e intensidade, graças a ausência de qualquer forma mecânica de apagão do feixe.
Macro

O parâmetro de Macro permite selecionar (via DMX) uma série de cores predefinidas a bordo e efeitos dimmer (ou combinada) sempre que forem necessários. Efeitos de arco-íris com diferentes velocidades e random ou Cor-dimming e Cor-strobo, podem ser ativados sem ter que ser programado com antecedência.

Memórias
A programação completa pode ser realizada a bordo do equipamento, permitindo a reprodução em um estado totalmente independente, sem o auxílio do controle externo DMX. É, também, possível programar o tempo de reprodução e modo no espaço de 24 horas, com um ciclo de 7 dias repetitivos.

Completos sistemas stand-alone podem ser realizados, com absolutamente nenhum controle externo e até 30 equipamentos; com tempo de operação e modo programados e controlados usando conexões Máster/Slave.

Cinco shows, cada um composto por dez cenas podem ser programados em cada equipamento.

Display
Ribalta tem 10 dígitos, 10x10 pontos na matriz do display para a navegação amigável através da seleção do equipamento, diagnóstico e menus de programação. Flip, Dimm (brilho) e funções ON/OFF estão disponíveis para facilitar a consulta e utilização.  

Atualização de Software

O software do equipamento pode ser atualizado a partir de um Computador Pessoal através da porta serial RS 232 ou cabo de ligação USB (não incluído). Permite a atualização para melhorar o desempenho do equipamento através do tempo. O software da Ribalta estará disponível no web site da SGM.

Especificações
Mecânica

Equipamento composto por um corpo duplo: Base + Cabeça.

A base é composta de uma unidade de fundição contendo a fonte de alimentação, display, três botões e três cabos impermeáveis protegidos por uma glândula para alimentação principal e cabos DMX.
A base é construída para piso ou montagem na parede através de parafusos de obturação, tem dois furos Fast-Lock para fixar a braçadeira em uma montagem em treliça, e também pode ser montado no chão (ou em qualquer outra superfície plana) sem fixação, mantendo-se constante, não importa o ângulo da cabeça. 
A cabeça é composta por um radiador (em alumínio desenhado), na qual a matriz de LED e as lentes estão equipadas. A cabeça pode ser movida em relação à base: PAN +/- 45º e TILT -75º (para trás) +15º (para frente). A cabeça tem parafusos de parada para bloquear PAN/TILT nas posições solicitadas.

Protegido para: IP65.

Material resistente ao tempo e quaisquer atos de vandalismo (vidro a prova de estilhaçamento).

Dimensões:

[image: image7.png]



· Peso: 16 Kg

Elétrica
· Poder luminoso: 150 Watts
· Potência absorvida: 195 Watts

Fornecimento de energia em toda escala PFC (não distorça a alimentação da rede):
AC 90-270V, 50-60Hz
Interface do usuário: LED display de 1x10 caracteres alfanuméricos, painel com três botões.

Lentes
Lentes montadas em uma placa intercambiável (todas as lentes estão em um único bloco) com várias aberturas de feixe:

· 8º

· 25º

· 40º

· 10º x 22º horizontal

· 10º x 22º vertical

· Assimétrico

LED’s

· 30 LEDs Luxeon Azuis de 1 Watts
· 20 LEDs Luxeon Verdes de 3 Watts

· 30 LEDs Luxeon Vermelho de 1 Watts

Acessórios Opcionais
· 8º lente frontal
· 25º lente frontal

· 40º lente frontal

· 10º x 22º lente frontal horizontal

· 10º x 22º lente frontal vertical

· Lente frontal assimétrica

Painel de Controle
[image: image8.png]enter  down uwp

«- 3 1




O painel de controle frontal é usado para definição de acesso da Ribalta e funções de programação.

- Teclas UP/DOWN:

Utilizado para percorrer os itens do menu. Assim que o menu solicitado tiver sido selecionado, são usados para escolher os parâmetros disponíveis.

- Tecla ENTER:

Confirma o acesso ao menu selecionado e todos os parâmetros alterados na mesma.

Instalação
Desembalar
Durante a descompactação, tenha certeza de que todas as peças necessárias foram recebidas e que o equipamento não foi danificado durante o transporte. Caso haja algum problema, entre em contato com o distribuidor local autorizado SGM, imediatamente.

Não jogue fora os materiais de embalagem, mas mantê-lo para uso se o equipamento tiver que ser enviado para manutenção normal ou especial. A embalagem foi concebida precisamente para proteger seus equipamentos durante o transporte.
Inspecione o conteúdo da embalagem e certifique-se que são os seguintes:

· 1 Equipamento Ribalta

· 2 Grampos Fast-lock

· 1 Cabo de segurança

· 1 Chave Allen 3mm.

· 2 Plugs de rosca preto PG9
· 2 Porcas de bloqueio de bronze NIC

· 2 Anilhas OR FD 9 PG9

· 1 Capa de display
· 1 Manual do usuário

Montagem do equipamento
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Antes de instalar o equipamento, certifique-se que o cabo de alimentação AC está desconectado.
Fiação
Sendo um equipamento com proteção IP65, a unidade já está equipada com fiação e prensa-cabo dedicado. Ribalta apenas exige seu plug AC para ser ligado, seguindo as indicações abaixo:
[image: image10.png]Symbol EU us (114
L Live Brown Yellow/Copper Red
N Neutral Blue Silver Black
J?- Ground Yellow/Green Green Green





ATENÇÃO:

· Fiação e trabalhos de ligação devem ser efetuados por pessoal qualificado e experiente.

· Equipamento classe um deve ser ligado à terra (com terra).

· Não conecte as unidades de Ribalta com dimmers, pois isso poderia danificar a sua fonte de alimentação de bordo.
· Antes de ligar o aparelho, certifique-se que a fonte de alimentação da rede é a mesma indicada no ID da placa do equipamento.

· O aparelho deve ser protegido por um isolamento térmico/magnético.
A Ribalta é controlada via DMX 512 com sinal digital de série. Cabos para conexão com o sinal (fornecido) estão equipados com conectores padrão XLR de 5 pinos. É imprescindível o uso de cabos que atendam as especificações EIA RS-485 para conectar os equipamentos ao console de controle.

Instalação e posicionamento
A Ribalta é um equipamento com mudança de cor automatizada, adequada para uso decorativo/arquitetural e iluminação de show. O tipo de instalação pode ser variado de acordo com seu uso.

A Ribalta pode ser montada de forma permanente, no caso de instalações fixas, por meio dos quatro furos em sua base, usando os parafusos M6, conforme mostrado no diagrama. A distância entre os parafusos é de 180 mm na dianteira e 204,5 mm na lateral. Também é possível encaixar uma tampa de segurança no display para evitar qualquer uso não autorizado do painel de controle.
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A tampa do display é montada da seguinte forma:

· Solte os parafusos hexagonais que fixam o suporte de posicionamento horizontal usando a chave fornecida de 3mm.

· Gire o suporte a 45º para descobrir os parafusos superiores de fixação do painel frontal.
· Remova os dois primeiros parafusos com uma chave de fenda Phillips (não fornecida).

· Gire o suporte de cabeça de posicionamento horizontal a -45º até os outros dois parafusos do painel frontal poderem ser vistos.

·  Remova os dois últimos parafusos com uma chave de fenda Phillips (não fornecida).

· Agora remova o painel frontal.

· Coloque a tampa de proteção para o display.

· Recoloque o painel frontal novamente, seguindo o procedimento descrito acima.

ATENÇÃO:

· Não instale este equipamento perto de chamas.

· Não instale este equipamento perto de líquidos inflamáveis.

· Evite impactos violentos ou condições em que o aparelho está sujeito a vibrações contínuas.

· Instale o aparelho em local ventilado.
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A Ribalta pode ser pendurada em qualquer suporte ou estrutura de treliça usando Fast-Lock “G”.
Não há indícios contra o uso de qualquer posição particular para os grampos na base do equipamento.
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Atenção: se o equipamento está suspenso a partir de uma treliça suspensa acima do nível do chão ou piso, fixe o equipamento com um cabo de aço de segurança.
A Ribalta pode ser deslocada - 45º e inclinada - 75º (para trás) e 15º (para frente).

O movimento exigido é fixado por meio de parafusos no apoio de cabeça, como mostrado no diagrama. As chaves hexagonais para a fixação de PAN e TILT são fornecidas com o equipamento e são (respectivamente) chaves de 6mm. e 3mm.
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Endereçando o equipamento
As Ribaltas são equipadas com um microcomputador de bordo, que permitem que elas sejam configuradas e endereçadas para o controle de sua programação.
Existem dois modos fundamentais em que as unidades podem operar:

Controlada via DMX por um console externo no Modo Stand-alone com programação de bordo e possível controle de uma série de outros equipamentos usando um MASTERSLAVE set-up.
Agora iremos cobrir o endereçamento de uma Ribalta para controle DMX utilizando um console externo. Stand-Alone, por outro lado, é coberto no “capítulo Programação Stand-alone”.

Uma vez que o equipamento é ligado, seu nome aparece no display (RIBALTA) juntamente com a versão do software instalado no microcomputador (ex: 1.0). Tão logo a seqüência de inicialização estiver concluída, “ADDR=1” aparecerá no display, mostrando que o equipamento está endereçado para o canal 1 DMX.
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Atenção: Se a mensagem intermitente NO SIGNAL ou SIGNAL ERROR aparecer, isso significa que o equipamento não está recebendo sinal DMX a partir do Console ou está recebendo um sinal incorreto.

Para alterar o endereço DMX, faça o seguinte:  
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 * Pressione a tecla UP. A 

    mensagem Addr=1 irá aparecer
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* Pressione Enter e “Addr=”

   começará a piscar
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* Use as teclas UP e Down para
   escolher o endereço do canal
   desejado 
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* Pressione Enter novamente para

   confirmar
A Ribalta requer 8 canais DMX para controle de todas as suas funções.
Com um controle universal DMX 512, até 64 podem ser controlados simultaneamente e separadamente.
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ATENÇÃO: não use mais de 25 equipamentos em qualquer linha DMX. Se for necessário ligar um número maior de equipamentos, os Buffers ou Splitters apropriados devem ser utilizados para cada 25 equipamentos, para garantir que a qualidade do sinal permaneça inalterada.
Consulte a tabela abaixo para ver o endereço DMX exato para cada equipamento na mesma linha DMX.
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N° DMX N° DMX N° DMX N° DMX N° DMX
1 001 13 097 25 193 37 289 49 385
2 009 14 105 26 201 38 297 50 393
3 017 1 113 27 209 39 305 51 401
4 025 16 121 28 217 40 313 52 409
5] 033 17 129 29 225 41 321 == 417
6 041 18 137 30 233 42 329 54 425
7 049 19 145 31 241 43 337 55 433
8 057 20 153 32 249 44 345 56 441
9 065 21 161 33 257 45 353 57 449
10 073 22 169 34 265 46 361 58 457
11 081 23 177 H5] 273 47 369 59 465
12 089 24 185 36 281 48 377 60 473





Operação
Controlando o equipamento via DMX
A tabela a seguir mostra os canais de controle da Ribalta e relativo patch de bordo.

[image: image26.png]Channel Function Description
DMX
Ch1 Shutter/Strobe Shutter and strobe functions are adjustable and random. Pulse Functions
Ch2 Dimmer Luminous intensity control
Ch3 Red Continuous Red saturation control 0-100%
Ch4 Green Continuous Green saturation control 0-100%
Chs Blue Continuous Blue saturation control 0-100%
cheé CcTC Continuous colour temperature control
Ch7 Macro Macro functions
Chs Mod_Colore White balance control





Canal Dimmer Ch 2
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0-255

Linear intensity adjustment 0 — 100 %





Canal Vermelho Ch 3
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0-255

Linear Red saturation adjustment 0 — 100 %





Canal Verde Ch 4
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0-255

Linear Green saturation adjustment 0 - 100 %





Canal Azul Ch 5
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Canal Strobo/Shutter Ch 1
[image: image31.png]DMX Value

Mean Value

Function

0-7 Shutter closed

8-15 Shutter open
16 - 151 Linear Strobe frequency adjustment from 1 to 20 Hz
152 - 159 Pulse open effect low speed
160 - 167 Pulse open effect medium speed
168 - 175 Pulse open effect high speed
176 - 183 Pulse close effect low speed
184 - 191 Pulse close effect medium speed
191 -199 Pulse close effect high speed
200 - 207 Random strobe effect low speed
208 - 215 Random strobe effect medium speed
216 - 223 Random strobe effect high speed
224 - 255 Shutter open





Canal Macro Ch 7

[image: image32.png]DMX Value | Mean Value Function

0-7 4 NO MACRO

8-15 12 MACRO 1 Rainbow Slow - Stand Time 5 sec
16-23 20 MACRO 2 Rainbow Medium - Stand Time 5 sec
24-31 28 MACRO 3 Rainbow Fast - Stand Time 5 sec
32-39 36 MACRO 4 Rainbow Slow - NO Stand time

40 - 47 44 MACRO 5 Rainbow Medium - NO Stand time
48 - 55 52 MACRO 6 Rainbow Fast - NO Stand time

56 - 63 60 MACRO 7 Rainbow Very slow - NO Stand time
64 - 70 68 MACRO 8 Random Colour Slow

71 71 Store Colour_mode enable

72-79 76 MACRO 9 Random Color Medium

80 -87 84 MACRO 10 Random Color Fast

88-95 92 Future
96 - 103 100 Future





[image: image33.png]104 - 111 108 Future
112-119 116 Future
120 -136 128 Future





Canal Modo Cor Ch 8
[image: image34.png]DMX Value | Mean Value Function
0-63 32 White balance disabled (Full Colour)

64 - 189 127 White balance enabled (Balanced)

190 - 250 220 White balance disabled (Full Colour)

251 - 255 253 Store a new white balance





Canal CTC Ch 6
[image: image35.png]DMX Value | Mean Value Function

0-19 10 OFF

20 - 255 138 From Cold + 2000 K° to Warm - 2000 k° compared to balanced white or
not





Operação

Cores
As Ribaltas estão equipadas com um sistema de compensação de brancos que podem ser personalizados que podem ser personalizados e armazenados para cada equipamento para um número ilimitado de vezes. Além disso, no contexto de um balanço que é definido, é possível também ajustar a temperatura de cor de uma forma completamente dinâmica, de acordo com as necessidades, por meio do canal CTC, com uma certa rodada da gama de equilíbrio do branco ou valor Full Colour.

Todas essas operações podem ser realizadas via DMX, ou diretamente no equipamento. Se for necessário equilibrar o branco via DMX, faça o seguinte:

Defina o canal Color-Mode em 220 (85%)

Use os canais VERMELHO, VERDE e AZUL para obter o equilíbrio necessário com o branco

Defina o canal Macro em 71 (28%)

Aumente o Color-Mode para o máximo -255 (100%). Após 4 segundos, o novo equilíbrio do branco é armazenado pela Ribalta

O canal Color Mode também pode ser usado como um seletor instantâneo entre: saldo armazenado anteriormente (no valor de 127) ou Power Full-color (no valor 0) quando a emissão total de cor é necessária, sem qualquer limite a ser fixado pelo equilíbrio.

Temperatura da cor 
O canal CTC permite ajustar a temperatura de cor da Ribalta. Ela atua em um intervalo em torno do equilíbrio do branco ou Full-Color, de acordo com as exigências. É possível, portanto, esfriar ou esquentar de uma forma absolutamente linear qualquer tipo de branco previamente escolhido por mais ou menos 2000º K.

Shutter/Strobo
O canal Shutter/Strobo permite um número infinito de efeitos shutter a serem alcançados. Bem como o efeito strobo de freqüência ajustável (de 1 Hz a 20 Hz), é possível criar efeitos Random-Strobo em três velocidades diferentes (Baixa – Média – Alta). A Ribalta também é equipada com um efeito Pulse Open e Close para cada uma das três velocidades diferentes (Baixa – Média – Alta).
Menus
Este capítulo abrange todas as funções que podem ser acessadas por menus do micro computador. Estas funções permitem definir o equipamento de acordo com nossas necessidades, obter informações sobre o seu funcionamento, testar as suas diversas partes e último programa, se tem que ser usado em modo Stand-alone.
As teclas Up e Down no painel de controle permitem aos usuários percorrer os diversos itens do menu. No menu selecionado, elas permitem modificar os parâmetros necessários.
A tecla ENTER dá acesso ao menu selecionado, e uma vez que as modificações necessárias tenham sido realizadas, permitem que alterações sejam confirmadas.
[image: image36.png]Menu Options Description
Addr 001 - 504 Fixture addressing
COLBALANCE | - Access to the functions for setting the white balance
BALANCE ON Enables the white balance of the COLBALANCE menu
OFF Disables the white balance of the COLBALANCE menu
R_h - Red LED elapsed time reading menu. Can be reset
G_h - Green LED elapsed time reading menu. Can be reset
B_h - Blue LED elapsed time reading menu. Can be reset
Lh - Overall fixture elapsed time reading menu.
SIGN DMX DMX signal selected
RS 232 RS 232 signal selected
BRIGH 100 - 53 - 40 — 27 - 20 | Allows to adjust display brightness
13-6-0 (%) Default configuration = 40 %
DSPLFLIP - Inverts display reading position
It's possible to decide for how many seconds the fixture’s last channel
0-998 (sec) - UNL status has to be held in the event of there being no DMX signal (default =
DMXDLY UNL)
UNL Always maintains the last channel status even in the event of no DMX
signal
DAY .TSS_‘:;IE_ -SXV'I'E-DSl;N Sets the day of the week
[o Hh : mm : ss Sets the on-board clock’s hours, minutes and seconds
FACT SET Enables to set the fixture’s Default work parameters
OFF FACT value during normal operation





[image: image37.png]Allows to reset the values of the parameters set immediately before

PREV SET carrying out FACT=SET procedure
OFF PREV value during normal operation
TEST - Tests the correct operation of the physical channels of the fixture as
chosen
TEMPERATUR | - Displays t_he current temperature of the head in degrees Centigrade or
Fahrenheit
ON Fixture in Master data transmission mode
MASTER OFF Fixture in NON-Master mode
SLAVEID 1-39 Configures the slave number the fixture is assigned to
SCHEDL ON Enables program playback as scheduled
OFF Disables program playback as scheduled
PRGRUN OFF Disables program playback
1-5 Enables playback of one of the five programs
PROGAMMER | - Gives access to the programming functions of the five programs
SCHEDULER - Gives access to the programming functions of the Scheduler
ADDR Display default status after 8 seconds of not being used





Endereçando

Este menu dá acesso as funções de endereçamento do equipamento. Consulte o Capítulo Instalação – Endereçando
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “Addr”.
2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no viso começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar o canal de partida necessário.

4. Pressione “Enter” para confirmar a escolha.

Balanço de Cor
Este menu dá acesso à configuração de balanço do branco da Ribalta. Se for necessário trabalhar com uma temperatura de cor fixa, este menu pode ser utilizado.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “COLBALANCE”.
2. Pressione “Enter” durante cerca de seis segundos.

3. “Rblnc=100%” aparecerá no visor e a Ribalta ligará no valor máximo RGB.

4. Pressione “Enter” novamente e “Rblnc=” começará a piscar.
5. Use as teclas UP/DOWN para ajustar o novo valor máximo necessário para o canal Vermelho.

6. Pressione “Enter” para confirmar a escolha.
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1. Pressione a tecla UP para selecionar “Gblnc=100%”.

2. Pressione “Enter” novamente e “Gblnc=” começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para ajustar o novo valor máximo necessário para o canal Verde.

4. Pressione “Enter” para confirmar a escolha.
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1. Pressione a tecla UP para selecionar “Bblnc=100%”. 

2. Pressione “Enter” novamente e “Bblnc=” começará a piscar.
3. Use as teclas UP/DOWN para ajustar o novo valor máximo necessário para o canal Azul.

4. Pressione “Enter” para confirmar a escolha.

5. Pressione “Enter” durante cerca de seis segundos para sair do menu COLORBALANCE.

Balanço

O menu “Balance” permite ativar ou desativar o balanço de branco, previamente definido através do menu COLORBALANCE.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “BALANC=OFF”.

2. Pressione “Enter” e o texto exibido começará a piscar imediatamente.

3. Use as teclas UP/DOWN para escolher o status ON ou OFF.

4. Pressione “Enter” para sair do menu BALANC.

Medidor de tempo decorrido 

Este menu dá acesso a exibição de tempo de funcionamento dos canais individuais (Vermelho, Verde e Azul).
Também é possível redefinir o medidor de tempo decorrido quando a matriz de LED é substituída. O menu “L_h” dá acesso à visualização do tempo total de funcionamento do equipamento e não pode ser redefinido.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “R_h” para mostrar o tempo de funcionamento de todos os LEDs Vermelhos.
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Redefinindo o Medidor de Tempo Decorrido 
1. Mantenha a tecla ENTER pressionada por aproximadamente 6’, até R_h piscar.

2. Use as teclas UP/DOWN para encontrar e definir o medidor de tempo decorrido para zero.

3. Pressione “ENTER” para confirmar.

Use o mesmo procedimento para “G_h” (Verde) e “B_h” (Azul).

Sinal de entrada  
Esta função permite escolher o tipo de sinal de entrada a ser utilizado: DMX 512 ou RS-232.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “Sign DMX=”

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar. 

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar o tipo de sinal a ser utilizado.

4. Pressione “Enter” para confirmar a escolha.

Brilho do display

Os operadores podem escolher um dos brilhos disponíveis para a Ribalta (padrão ou muito baixo). Esta opção foi incluída para uso em teatro e televisão, onde o brilho excessivo pode ser perturbador. Para ajustar o brilho da tela, proceda da seguinte forma:
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “Bright”.

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar a opção desejada entre os disponíveis.

4. Pressione “Enter” para confirmar as alterações.

Inverter display

Quando o equipamento é suspenso “de cabeça para baixo” em uma estrutura, o operador pode transformar o texto no visor até 180º, permitindo assim que os menus disponíveis possam ser lidos facilmente.
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Para alterar o ângulo de leitura, faça o seguinte:

1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “Dspl Flip”.

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar a opção desejada.

4. Pressione “Enter” para confirmar as alterações. 

Atraso no DMX
É possível decidir por quantos segundos o equipamento deverá manter o último status operacional se não houver nenhum sinal DMX. O tempo “Delay” pode ser definido entre 0 e 998 segundos. Se for definido na UNL, o equipamento irá realizar o seu status de espera por um tempo ilimitado. Esta função é indispensável no caso de o sinal DMX ser acidentalmente interrompida. Para definir o tempo necessário, faça o seguinte:
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “DMXDLY”.

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar a duração do tempo requerido. Se UNL (ilimitado) é definida, o último status de operação válido é realizado, não importa por quanto tempo o sinal DMX está perdido.
4. Pressione “Enter” para confirmar as alterações.

Dias da semana

É de fundamental importância definir o dia da semana na Ribalta se tiver de ser usado mais tarde em modo Stand-alone.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “DAY”.

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar o dia da semana atual.

4. Pressione “Enter” para confirmar as alterações.

 Tempo
É tão importante definir o relógio on-board da Ribalta se tiver de ser usado mais tarde em modo Stand-alone.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “C” (Relógio).

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. Os dois primeiros números (em relação a hora) começará a piscar no visor.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar a hora atual (a hora – de 00 até 23).

4. Pressione “Enter” para mover a configuração da hora para o minuto.

5. Use as teclas UP/DOWN para selecionar o tempo atual (o minuto – de 00 até 59).
6. Pressione “Enter” para mover a configuração do minuto para os segundos.
7. Use as teclas UP/DOWN para selecionar o tempo atual (os segundos – de 00 até 59).

8. Segurar “Enter” pressionado para baixo por aproximadamente 6 segundos para confirmar o novo tempo.
Definindo os parâmetros padrão
Isso permite definir os parâmetros padrão:
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “FACT”.

2. Pressione “Enter” para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Pressione “Enter” para definir os parâmetros padrão mostrado na tabela. “FACT=OFF” aparece no visor.

[image: image54.png]Menu item Default parameter
ADDR 001
BRIGHT 40%
DMXDLY UNL





Repondo os parâmetros padrão
Isto permite repor os valores de parâmetro imediatamente antes da operação FACT=SET. Em outras palavras, se os parâmetros padrão foram criados por engano, esta operação permite reverter para os valores fixados anteriormente.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “Prev”.

2. Pressione “Enter” e mantenha-o pressionado por alguns segundos para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar “PREV=SET”.

4. Ao pressionar “Enter” neste modo repões os valores, o cancelamento da operação FACTORY DEFAULT. Entretanto, o PREV para de piscar e a mensagem que aparece é PREV=OFF.

 Funções de teste
Usando o menu de teste, é possível testar o correto funcionamento dos canais que controlam a Ribalta.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “TEST”.

2. Pressione “Enter” e mantenha-o pressionado por alguns segundos para confirmar a escolha. O texto no visor começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para selecionar o canal físico a ser testado. (ALL – SHUTT – DIMMR – RED – GREEN – BLUE – CTC)

4. Pressione “Enter” e o texto selecionado começará a piscar, corre uma rotina de teste no canal escolhido.

5. Pressione “Enter” novamente para sair da rotina a ser executada e escolha outro canal a ser testado.

6. Mantenha o “Enter” pressionado por alguns segundos se quiser sair do menu TEST.

Temperatura da cabeça
O menu TEMPERATUR é usado para exibir a temperatura atual da cabeça da Ribalta. Em algumas condições críticas de calor, é muito importante saber a temperatura da Ribalta, como um sistema de auto-proteção dos LEDs corta a energia global quando a Ribalta é obrigada a trabalhar em temperaturas excessivamente altas.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “TEMPERATUR”.

2. Pressione “Enter” e a temperatura atual será exibida imediatamente.

3. Usando as teclas UP/DOWN, é possível visualizar a temperatura em graus Centígrados ou Fahrenheit.

4. Pressione “Enter” para sair do menu TEMPERATUR.

Configurando um Master  

Quando um sistema com vários equipamentos interligados deve ser usado no modo Stand-alone, tem que haver um equipamento MASTER, capaz de controlar os outros equipamentos, através da programação de bordo apropriada.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “MASTER”.

2. Pressione “Enter” e o texto exibido imediatamente começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para escolher o status ON ou OFF.

4. Pressione “Enter” para sair do menu MASTER.

Configurando um Salve 
Quando um sistema com vários equipamentos interligados deve ser usado no modo Stand-alone, tem que haver um equipamento MASTER, enquanto cada um dos equipamentos por ele controlado deve ser configurado individualmente com seu próprio número SLAVE. No caso da mesma identificação ser utilizada para vários equipamentos, eles não poderão ser controlados individualmente pelo programa MASTER.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “SLAVEID”.

2. Pressione “Enter” e o texto exibido imediatamente começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para escolher a identificação exigida (de 1 até 29).

4. Pressione “Enter” para sair do menu SLAIVED e confirmar.

Ativando-Desativando o Calendário
O Calendário permite organizar e executar a reprodução automática de uma série de Eventos em uma base semanal, incluindo os programas predefinidos na fixação MASTER. O Calendário está habilitado como se segue:
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “SCHEDL”.

2. Pressione “Enter” e o texto exibido imediatamente começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para escolher o status ON ou OFF.

4. Pressione “Enter” para sair do menu SCHEDL e confirmar. 

Reprodução do programa interno
Cada equipamento pode ser programado com 5 Programas de 10 cenas cada. Os programas são ativados através do menu PRGRUN.
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1. Use as teclas UP/DOWN para encontrar o menu “PRGRUN”. 

2. Pressione “Enter” e o texto exibido imediatamente começará a piscar.

3. Use as teclas UP/DOWN para escolher os programas necessários de 1 até 5, ou OFF para parar a reprodução de um programa em curso.

4. Pressione “Enter” para sair do menu PRGRUN e confirmar.

Programador
O menu Programmer permite realizar a programação da Ribalta a bordo para qualquer operação stand-alone, sem controle externo DMX. O menu “Programmer” também permite programar um máximo de 29 equipamentos conectados à fixação MASTER com a programação on-board.

As etapas fundamentais da programação da Ribalta são as seguintes:

1. Entre no menu “PROGRAMMER”

2. Escolha o número de Programas

3. Escolha o número de cena

4. Escolha o número de Slaves (se houver) envolvidos na cena

5. Definir parâmetros de cena

6. Escolha os tempos de cena  
7. Escolha os tempos de fade

8. Ativa e desativa a cena opcional

O capítulo “Stand-Alone Programmimg” descreve todas as operações necessárias para a programação em detalhes.

Calendário
O menu Scheduler dá acesso a programação de “eventos” capaz de executar a reprodução de programas previamente preparados a bordo da Ribalta, com os tempos e modos necessários. Existem 48 eventos e cada um pode controlar o início e término de um programa dia a dia em uma base semanal.
As etapas fundamentais da programação do Calendário são as seguintes:

1. Entre no menu Scheduler

2. Escolha o número de eventos 

3. Escolha o número de programa

4. Escolha o dia

5. Horas e minutos do início do evento

6. Horas e minutos do final do evento

7. Ativa e desativa o evento opcional 

O capítulo “Stand-Alone Programmimg” descreve todas as operações necessárias para a programação do Calendário em detalhes.

Programação Stand-alone
Em instalações permanentes para uso arquitetônico, pode ser necessário o uso de equipamentos Ribalta em modo Stand-Alone (com funcionamento independente). Isto é muito útil quando o equipamento tem que executar as cenas relativamente simples durante um período de tempo, sem o auxílio de um controlador externo DMX, o que poderia ser difícil para uma equipe inexperiente operar. A simplificação do funcionamento da Ribalta garante uma maior flexibilidade de uso, mesmo com as importantes instalações de natureza decorativa / arquitetural. Cada Ribalta pode ser programada através de 10 Programas, cada um com 10 cenas que são completamente ajustáveis tanto quanto os tempos e os modos estão em causa.

A seção “Calendário” também permite organizar a reprodução de programas já elaborados em uma base semanal (dia a dia de Segunda a Domingo), decidindo a hora inicial e final de reprodução do programa. Cada dia pode, obviamente, conter vários eventos, para um máximo de 48 por semana.
A instalação deve envolver um grande número de equipamentos, é possível criar um sistema completamente independente do tipo programável MASTER-SLAVE, que pode envolver um máximo de 30 equipamentos. Neste caso, só será necessário programar o MASTER do equipamento (principal), e todos os equipamentos ligados a ele irão executar o mesmo programa se configurado como SLAVES. Durante a programação Master, também é possível armazenar vários estados luminosos para vários equipamentos dentro de cada cena do programa. Cada programa Master de bordo é, também, capaz de controlar individualmente todos os equipamentos SLAVE cena por cena.
Tudo é obviamente controlável por meio do Calendário, o qual permite que o controlador de sistema automatize todos os eventos conforme necessário, durante um período de tempo, sem ter que recorrer aos controladores externos toda vez.  
Programando a RIBALTA
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ATENÇÃO!!
A programação da Ribalta é possível se o equipamento não estiver recebendo um sinal DMX 512 ou RS 232.
Certifique-se que o equipamento não está recebendo sinal DMX 512 ou RS 232 e configure a Ribalta como um “MASTER” (veja Configurando um Máster no capítulo anterior). 
Siga os passos descritos agora para a programação:
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Depois que o Status Master é habilitado, “MASTER” aparece no display.
Passo 1 – Escolhendo o número do programa
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1. Use as teclas UP / DOWN para encontrar o menu “PROGRAMMER”

2. Pressione “Enter” durante alguns segundos, até que apareça: “PROGRAM=1”

3. Se for necessário criar um programa diferente do número 1, pressione “Enter” novamente e “PROGRAM=” começará a piscar

4. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número do programa desejado de 1 a 5, em seguida, pressione “Enter” para sair do menu PROGRAM e confirmar.  
Passo 2 – Escolhendo o número da cena
[image: image68.png]SCENE=1





1. Use a tecla UP para passar para o menu “SCENE=1”

2. Se for necessário criar um programa diferente do número 1, pressione “Enter” novamente e “SCENE=” começará a piscar
3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número da cena desejada de 1 a 5 , em seguida, pressione “Enter” para sair do menu SCENE e confirmar.

Passo 1 – Escolhendo o número do equipamento
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “FIXT=ALL”
2. Pressione “Enter” e “FIXT=” começará a piscar
Use as teclas UP / DOWN para escolher:

- “ALL” se a cena a ser criada envolve todos os equipamentos (MASTER + SLAVES).

- “MSTR” se o cenário a ser criado envolve apenas o equipamento Master. 
- “ODD” se a cena a ser criada envolve os equipamentos ímpares.
- “EVEN” se a cena a ser criada envolve os equipamentos pares.

- “SLV1” – “SLV29” a cena a ser criada deve ter cada equipamento slave com seu próprio status de canal, escolhidos individualmente.

3. Pressione “Enter” para sair do menu FIXTURE e confirmar

Passo 4 – Shutter
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1. Use a tecla UP para passar para o “SHUTT=100%” no menu

2. Pressione “Enter” e “SHUTT=” começará a piscar
3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o valor desejado do canal shutter para a cena atual.
4. Pressione “Enter” para sair do menu SHUTTER e confirmar

Passo 5 – Dimmer
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1. Use a tecla UP para passar para o “DIMMR=100%” no menu

2. Pressione “Enter” e “DIMMR=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o valor desejado do canal dimmer para a cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu DIMMER e confirmar

Passo 6 – Vermelho
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1. Use a tecla UP para passar para o “RED=0%” no menu 

2. Pressione “Enter” e “RED=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o valor desejado do canal da Cor Vermelha para a cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu RED e confirmar
Passo 7 – Verde
[image: image74.png]GREEN=70

A





1. Use a tecla UP para passar para o “GREEN=0%” no menu 

2. Pressione “Enter” e “GREEN=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o valor desejado do canal da Cor Verde para a cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu GREEN e confirmar

Passo 8 – Azul
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1. Use a tecla UP para passar para o “BLUE=0%” no menu 

2. Pressione “Enter” e “BLUE=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o valor desejado do canal da Cor Azul para a cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu BLUE e confirmar
Passo 9 – Macro

No programa, é possível utilizar cenas com efeitos pré-programados no canal de Macro. Sempre que os Macros são usados, todas as definições do canal de cor serão ignoradas.
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1. Use a tecla UP para passar para o “MACRO=0” no menu 

2. Pressione “Enter” e “MACRO=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o valor desejado do Macro para a cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu MACRO e confirmar

Passo 9 – Tempo de cena
Cada cena em um programa pode ser executada com os tempos necessários. Existem dois tipos de tempos de cena:

Tempo de cena total (STIME), expresso em horas, minutos e segundos

Tempo de cena fade (FTIME), expresso em horas, minutos e segundos

O tempo de cena é o tempo total ocupado pela cena no programa, enquanto o tempo fade é o tempo gasto pelo status do canal cena para atingir o nível adequado. 
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O menu STIME dá acesso ao ajuste do tempo total da cena. O tempo pode ser configurado em horas, minutos e segundos
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “STIME_h=0”
2. Pressione “Enter” e “STIME_h=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número de horas que a cena atual tem para durar.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “STIME_h” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “STIME_m=0”

2. Pressione “Enter” e “STIME_m=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número de minutos que a cena atual tem para durar.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “STIME_m” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “STIME_s=0”

2. Pressione “Enter” e “STIME_s=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número de segundos que a cena atual tem para durar.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “STIME_s” e confirmar

Passo 10 – Tempo de fade
O menu FTIME dá acesso ao ajuste do tempo fade da cena. O tempo pode ser configurado em horas, minutos e segundos
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “FTIME_h=0”

2. Pressione “Enter” e “FTIME_h=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número de horas do fade time da cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “FTIME_h” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “FTIME_m=0”

2. Pressione “Enter” e “FTIME_m=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número de minutos do fade time da cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “FTIME_m” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “FTIME_s=0”

2. Pressione “Enter” e “FTIME_s=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número de segundos do fade time da cena atual.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “FTIME_s” e confirmar
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ATENÇÃO!!

O programa não exibe a cena se seu tempo de cena é ZERO.

Se o tempo de cena é menor do que o tempo de transição, a cena não vai atingir o seu valor, mas vai ser cortada ao longo do fade time quando o tempo de cena termina.
Passo 11 – Habilitando cenas
Habilitando uma cena decide se a cena será executada ou não quando o programa é executado. O menu SCNRUN também é útil quando é necessário eliminar temporariamente a reprodução de algumas cenas em um programa sem cancelá-los.

[image: image85.png]SCNRUN=ON





1. Use a tecla UP para passar para o menu “= SCNRUN=OFF”

2. Pressione “Enter” e “SCNRUN=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher ON para habilitar a cena, ou OFF se não tiver que ser executado.

4. Pressione “Enter” para sair do menu SCNRN e confirmar 

Repita os passos acima para programar outras cenas na Ribalta.

Uma vez que a programação está concluída, mantenha “Enter” pressionado para baixo por aproximadamente 6 seg., para sair do menu PROGRAMMER.

Passo 12 – Programa de reprodução
Para iniciar a reprodução de um programa, acesse o menu PRGRUN
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1. Use as teclas UP / DOWN para encontrar o menu “PRGRUN”

2. Pressione “Enter” e o texto exibido imediatamente começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher os programas necessários de 1 a 5, ou OFF para parar a reprodução do programa em curso.

4. Pressione “Enter” para sair do menu PRGRN e confirmar 

O Calendário de Eventos
Scheduler é um menu da Ribalta que permite organizar uma série de 48 eventos ao longo de um período de uma semana e que se repetem semana após semana. Cada evento pode controlar o dia e a hora do início e término de um dos dez programas já elaborados a bordo da Ribalta, a fim de automatizar a reprodução, sem a necessidade de operadores externos.
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ATENÇÃO!!

Antes de prosseguir com a programação do Scheduler, é importante definir a data e hora atuais (Ver Cap. Menu – parágrafo:. Dias da semana e hora)
Passo 1 – Escolhendo o número do evento
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1. Use as teclas UP / DOWN para encontrar o menu “SCHEDULER”

2. Pressione “Enter” durante alguns segundos, até que aparece o seguinte: “EVENT=1”
3. Se for necessário criar um outro evento que o número 1, pressione “Enter” novamente e “EVENT=” começará a piscar
4. Use as teclas UP / DOWN para escolher o evento desejado, de 1 a 48, em seguida pressione “Enter” para sair do menu EVENT e confirmar.

Passo 2 – Escolhendo o número do programa
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “PROGRAM=1”

2. Pressione “Enter” e “PROGRAM=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o número do programa desejado (de 1 a 5) a ser controlado pelo Scheduler.

4. Pressione “Enter” para sair do menu PROGRAM e confirmar

Passo 3 – Escolhendo o dia
[image: image91.png]DAY=FRI





1. Use a tecla UP para passar para o menu “DAY=MON”

2. Pressione “Enter” e “DAY=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o dia da semana em que o evento deve começar. Os dias da semana são expressos como segue:

- ALL

Todos os dias

- MON

Segunda-feira

- TUE

Terça-feira

- WED

Quarta-feira

- THU

Quinta-feira

- SAT

Sábado

- SUN

Domingo
4. Pressione “Enter” para sair do menu DAY e confirmar

Passo 4 – Hora de início
START TIME é usado para configurar: a hora, minutos e segundos em que um evento que contém um programa previamente preparado vai começar.
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “START_h=0”

2. Pressione “Enter” e “STIME_h=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher a hora em que o programa tem que começar (de 0 a 23)

4. Pressione “Enter” para sair do menu “START_h” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “START_m=0”

2. Pressione “Enter” e “STIME_m=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para selecionar os minutos em que o programa tem que começar (de 0 a 59)

4. Pressione “Enter” para sair do menu “START_m” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “START_s=0”

2. Pressione “Enter” e “STIME_s=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o segundo em que o programa tem que começar (de 0 a 59)

4. Pressione “Enter” para sair do menu “START_s” e confirmar

Passo 5 – Hora final

END TIME é usado para configurar: a hora, minutos e segundos em que um evento que contém um programa previamente preparado vai acabar.
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “END_h=0”

2. Pressione “Enter” e “END_h=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher a hora em que o programa tem que acabar (de 0 a 23)

4. Pressione “Enter” para sair do menu “END_h” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “END_m=0”

2. Pressione “Enter” e “END_m=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para selecionar os minutos em que o programa tem que acabar (de 0 a 59)

4. Pressione “Enter” para sair do menu “END_m” e confirmar
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “END_s=0”

2. Pressione “Enter” e “END_s=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher o segundo em que o programa tem que acabar (de 0 a 59)

4. Pressione “Enter” para sair do menu “END” e confirmar

Passo 6 – Habilitando um evento
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1. Use a tecla UP para passar para o menu “ENABLE=OFF”

2. Pressione “Enter” e “ENABLE=” começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher ON para ativar o evento, ou OFF se for para desabilitá-lo.

4. Pressione “Enter” para sair do menu “ENABLE” e confirmar

Repita os passos acima para programar outros eventos na Ribalta.

Uma vez que a programação está concluída, mantenha “Enter” pressionado para baixo por aproximadamente 6 seg., para sair do menu SCHEDULER. 

Passo 7 – Habilitando o calendário
Para iniciar o calendário e todas as suas “Ações”, é necessário entrar no menu SCHEDL=ON
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1. Use as teclas UP / DOWN para encontrar o menu “SCHEDL=ON”

2. Pressione “Enter” e SCHEDL= imediatamente começará a piscar

3. Use as teclas UP / DOWN para escolher ON ou OFF de acordo com as exigências

4. Pressione “Enter” para sair do menu SCHEDL=ON e confirmar

Manutenção
Manutenção usual
A Ribalta não requer muito trabalho de manutenção, por isso deve ser lembrado:
Evite operar o equipamento em condições inadequadas e limpá-lo externamente, especialmente em instalações permanentes ao ar livre, onde objetos e materiais podem ser depositados sobre ele através do tempo. (por exemplo: folhas e/ou lixo de vários tipos).
Também limpe o vidro frontal, especialmente se o equipamento estiver exposto ao tempo.

Caso o equipamento permaneça sem uso por um longo período, os dados do relógio podem ser perdidos. Neste caso, o relógio interno deve ser redefinido.
Manutenção especial 
Trabalho de manutenção especial é exigido nos seguintes casos:

Quebra de um ou mais LEDs

Danos externos ao escudo causados por impacto violentos

Quebra do vidro frontal ou qualquer outra parte que comprometa a classificação de proteção do equipamento

Avarias nos componentes eletrônicos de bordo do equipamento 
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ATENÇÃO!!

Não tente reparar o equipamento. Somente pessoal autorizado pode trabalhar na solução dos tipos de problemas mencionados acima.

Entre em contato com o centro de assistência SGM mais próximo caso seja necessário um trabalho de manutenção especial

Acessórios
Instalando lentes opcionais

A Ribalta pode ser equipada com vários tipos de lentes frontais, afim de obter diferentes ângulos de abertura do feixe. O procedimento a seguir deve ser seguido no caso das lentes frontais terem que ser alteradas na matriz de LED

Removendo o painel frontal da lente
Após soltar os parafusos (usando uma chave sextavada de 3 mm) remova os lados “A” e “B”

Girando os dois escudos para frente do equipamento, o vidro frontal pode ser removido para o acesso ao painel de suporte da lente.

Agora solte os 12 parafusos hexagonais que fixam o painel de suporte da lente à matriz LED, alinhadas como abaixo, usando a chave de 3 mm.
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Para instalar o novo conjunto de lentes, faça o seguinte.

Cuidadosamente evite tocar separadamente as lentes que compõe o conjunto. Caso isto aconteça, limpe-a/as cuidadosamente com um pano macio.

Instalando o novo painel frontal da lente
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1- Cuidadosamente posicione o novo conjunto de lentes, com especial atenção para o alinhamento dos LEDs em relação às lentes.
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ATENÇÃO!!
Antes de posicionar o novo conjunto de lentes, limpar cuidadosamente o LED com um pano macio e seco. 

CUIDADOSAMENTE EVITE TOCAR OS LEDs – caso isso aconteça, limpe-os com um pano seco, sob nenhuma circunstância use solventes, produtos para remover graxa ou objetos abrasivos.

Uma vez que o novo conjunto de lentes esteja posicionado, fixe-o na matriz com os parafusos adequados, sem apertá-los individualmente, mas seguindo uma seqüência ordenada, apertando-os progressivamente um após o outro.
2- Recoloque o vidro frontal, depois de ter limpado com um pano macio e seco.

3- Feche os 2 (superior e inferior) escudos da cabeça, garantindo que o vidro frontal seja fechado por igual entre eles.

4- Fixe os dois escudos com os respectivos parafusos traseiros.
